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THE PERIOD OF MIR AVDAL BOTI

Yusuf BALUKEN*

AL DA

Mir Evdal, heri zéde bi ¢iroka evini ya navdar “Mem @ Zin'é té zanin. Ji bili vé
¢irokeé, kes nizane Mir Evdal ki ye, kengé jiyaye G di serdema wi de ji bili vé traje-
diya eviné ¢i qewimiye. Navé Mir Evdal é rasti Ebdullah e. Lébelé di zimané Kurdji
de Ebdullah btiye Evdal. Leqeba wi ji Zeyneddin e. Navé bavé wi disa Ebdullah e.
Li gor adetén Kurdistané, én ku di zaroktiya xwe de ji bavé xwe séwi diminin, navé
bavé wan li wan té danin. (Serefname, c. I, r. 131) Dibe ku navlékirina Mir Evdal ji
bi vi awayi be. Ehmedé Xani di kitéba xwe ya navdar de (Mem @ Zin) derheqé Mir
Evdal de weha dibéje: “Di ne‘ta hakimé Bohtané xudané igbal Emir Zeyneddin bin
Emir Ebdal” (Ehmedé Xani, Mem i Zin, r. 69) Ehmedé Xani di kitéba xwe de tené
leqeba Mir Evdal nivisiye.

Navé bapiré Mir Evdal Seyfeddin e. Di sala 1383é zayiné de Mir Seyfeddin we-
fat kiriye. Pisti mirina wi birayé wi Mir Izzeddin Ehmed ketiye stina wi. Ji kurén
Mir Seyfeddin Ebdullah biiye miré Tanzé @ Ebubekir ji biiye miré Finiké. (Ibn

Hecer el-Esqelani, c. II, r. 280)

* Wanebéj, Zaningeha
Mardin Artukluyé,
Fakulteya ilahiyaté, Besa  ¢avkaniyeke Suryani di sala 1430yé zayiné de Mir Evdal
Diroka islamé, Mérdin,

Em nizanin Mir Evdal kengi ji dayik btye. Li gori

btye miré Cizira Botan. (Appendix of the Chronog-

Arzﬂliﬁys;]{vfg?; e{h?jlf;; raphy of Gregory Abu’l-Faraj, c. II, r. XXXIX) Li gori

Faculty, Department of  eyni ¢avkaniyé Mir Evdal di sala 1458é zayiné de wefat
Islamic  Yiriye. (Appendix, c. II, p. XLIII) Yani Mir Evdal nézi

History, Mardin, Turkey.
e-mail:
yusufbaluken@gmail.com  Seérté ji desthilatdari kiriye. (Appendix, c. I, p. XLI)

si sali mirektiya Botan kiriye. Mir Evdal ji bili Cizire li
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Em di vé xebata xwe de avahiyek (medreseyek), du heb gor @ sé heb ji diravén
ku bi serdema Mir Evdal ve giredayi ne didin nasandin.

A.NIVISTEKA MEDRESEYA MIR EVDAL / THE TEXT OF MIR AVDALS
MADRASAH

Ewili em behsa avakirina Medreseya Mir Evdal dikin. Nivisteka ku li ser diwaré
medreseyé ne bi kevirén kils hatiye ¢ékirin. Mixabin kevirén wusa ji ber tésirén
derveyi zu xera dibin. Nivisteka avakirina medreseyé ji sé besan pék té. Niveka
besa ewil ji ber baran G tavé xera buye. Bi qasi ku me xwendiye té de besmele
heye. Besa duyem temam e @ té de navén Mir Evdal, bavé wi @ kaliké wi hene.
Besa séyem disa weké ya ewili ji ber baran 1 tavé bi tevahi heliyaye. Di vé besé de
bi ihtimaleke mezin diroka avakirina medreseyé hebtiye. Hergiqas ev bes, li gori
ku té riwayetkirin, beré ji aliyé keseki bi navé Mela Xelef ve hatiye xwendin ji, 1é
mixabin iro nayé xwendin.1 Dibe ku vé ¢axé ev besa sisiyan hatibe xwendin. Em
niha dixwazin van nivistekén medreseya Mir Evdal ji nti bixwinin.

1. Orjinala Nivisteké
Desifrasyona Wé
o Al e

ol s e ! s

3. Transkripsiyona Weé

Bi ism Allah al-Rahman al-Rahim
Haza ma tatawwa‘a

“Abd Allah bin ¢ Abd Allah bin

Sayf al-din al-BuhtT Rahimahum Allah

Nivisteka Medreseya Mir Evdal

—

Abdullah Yasin di xebatén xwe de diroka avakirina medreseyé wek 840¢ kogi G 1437¢
zayini péskés dike. Me bi wire telefon ra xeber da. Gor gotina wi nivisteka medrese
ji aliyé Mele Xelef Yildirim hatibli xwendin. Mele Xelef ji Ciziré bu li wir seydati
kiriye. Di sala 1971¢ de wefat kiriye. Rehma Xwedé€ li ser wi be.
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4. Wergera Wé
Bi navé Xwedayé Dilovan @ Dilovin

Ebdullah kuré Ebdullah kuré
Seyfeddiné Buxti ye. Rehma Xwedé li ser wan be.

5. Its Translation
In the name of Allah the most Beneficent the most Merciful
This is volunteered ............

by Abdallah bin Abdallah bin
Saifaddin al-Bukhti. God’s mercy for him.

B. NIVISTEKA GORA MEM U ZINE / THE TEXT OF THE TOMB OF MAM U ZIN

Ji héla di ve Mir Evdal di sala 854é kog¢i @ 1450/1451 de di evindariya Mem @
Ziné de buye sebebé trajediyeke dijwar. Ji ber fesadiya Bekiré Ewanan pési Mem di
zindané de wefat kiriye. Pisti wi ji Ziné xwe kustiye. Mir Evdal ji ber vé bliyeré pir
xemgin biye G her du evindar ji di gorekeé de vesartine. Di kélén ku danine ser gora
wan de diroka mirina van her du evindaran hatiye nivisin. Her du kél ji heta niha
hatine parastin. Me nivistekén van her du kélan bi vi sekli xwendin.

1. Nivisteka Gora Mem

1. 1. Weéneye We

1. 2. Desifrasyona Wé
sy dnis| Ao B 5
NPT
orabond] gz s Leghe

1. 3. Transkripsiyona Weé
Tuwufliya fi sanah arbaah wa khamsin
wa thaman miah Rahmah Allah

‘alayhima wa ‘ala jam?’ al-muslimin

1. 4. Wergera We

[Ev mér] di sala hest sed @ pénci @ ¢aran de mir.

Rehma Xwedé i ser her duyan (i hemi misilmanan be.
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1.5. Its Translation

He died in the year of fifty four and eight hundred
Mercy God to them and to all Muslims

2. Nivisteka Gora Ziné

2 1. Wéneyé Weé

2. 2. Desifrasyona Weé
mj A *f ORI
o> ;J‘Ln-'w)  yia 9
orabanad] oz s Logele 4l

2. 3. Transkripsiyona Wé
Tuwuffiyat fi sanah arbaah wa khamsin
wa thaman miah Rahmah Allah

‘alayhima wa ‘ala jami‘ al-muslimin

2. 4. Wergera Weé
[Ev jinik] di sala hest sed @ pénci G ¢aran de mir.
Rehma xwedé li ser her duyan @t hemi misilmanan be.

2.5. Its Translation

She died in the year of fifty four and eight hundred
Mercy God to them and to all Muslims

C. DIRAVEN MIR EVDAL / THE COINS OF MIR AVDAL

Mirektiya Bohtan di nav mirektiyén Kurdan de bi serxwebtiniya xwe derketiye
pés. Lewma mirén vé malbaté diravén ku di bazirganiyé de hatine bikaranin li
ser navé xwe cap kirine @ di xutbeya niméja iné de navé xwe dane xwendin. Mir
Evdalé Bohti ji di serdema xwe de bi navé xwe diravén ziv dane ¢ap kirin. Bi qasi ku
hatiye tesbitkirin, di serdema wi de sé ctire dirav di du ¢apxaneyén cihé de hatine
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cap kirin. Yek ji van ¢apxaneya Ciziré, ya di ji ya Sérté ye (Lutz Ilisch, 1978, rp. 1-5).
Li jéré em dé ci bidin desifrasyona van diravan:

1. Diravén Ciziré-I?

1. 2. Desifrasyona Wé

Al Ugasy 4l e g Al e
Ay dao 1Y) 1Y

SRR P2
1. 3. Transkripsiyona Wé

‘Abd Allah bin Abd Allah Rahima huma Allah
Lailaha illa Allah Muhammadun Rasul Allah
Duriba Jazirah

1. 4. Wergera Wé
Ebdullah kuré Ebdullah rehma Xwedé li ser her duwan be.
Ji bili Ellah tu ilah tuneye. Mihemmed qasidé wi ye.
Li Ciziré ap buye.

1.5. Its Translation

Abdullah bin Abdullah Mercy of God for them
There is no God besides Allah
Muhammad is the messenger of Allah
Minted in Jazira

2 php.xednl/moc.sniocnore.www//:ptth i 037=tol&253=dis&tol=p?php.n/moc.sdibsimun.www//:sptth
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2. Diravén Cizirée-1I3

2. 2. Desifrasyona Weé

A de oy aldl b el U1y s3]
s 2o Al leges;

VIR SOTIRY PURY
e oleie jee SO sl

1. 3. Transkripsiyona Wé
Al-Muayyad bi nasr Allah Amir ‘Abd Allah bin ‘Abd Allah
Rahima huma Allah Duriba Jazirah
La ilaha illa Allah Muhammadun Rasal Allah
Abu Bakr ‘Umar ‘Uthman ‘Ali

2. 4. Wergera Wé

Mir Ebdullah kuré Ebdullahé ku bi alikariya Xwedé hatiye serfirazkirin
Rehma Xwedé li ser her duwan be.
Li Ciziré gap btiye.

Ji bili Ellah tu ilah tuneye. Mihemmed qasidé wi ye.
Ebubekir, Umer, Usman, Eli.

2.5. Its Translation

Supported with victory of God Emir Abdullah bin Abdullah Mercy of
God for them
Minted in Jazira

There is no God besides Allah
Muhammad is the messenger of Allah
Abu Bakr Umar Uthman Ali

3 https://www.numisbids.com/n.php?p=Ilot&sid=352&lot=730 G http://www.eroncoins.com/Index.php
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3. Dirava Sérté*

1. 1. Wéneyé Weé

1. 2. Desifrasyona Wé
Al Loy Al e o alll 2
S 2w (S

Ay a1 Y)Y
e oleie ee S

S Dy
1. 3. Transkripsiyona Wé

‘Abd Allah bin ‘Abd Allah Rahima huma Allah
Hakim Si‘ird

La ilaha illa Allah Muhammadun Rasul Allah
Abu Bakr ‘Umar ‘Uthman Ali
Duriba Si‘ird

1. 4. Wergera Wé

Ebdullah kuré Ebdullah Rehma Xwedé li ser her duwan be.
Hukimdaré Sérté

Ji bili Ellah tu ilah tuneye. Mihemmed qasidé wi ye.
Ebubekir, Umer, Usman, Eli.
Li Sérté ap buye.

4 http://db.stevealbum.com/php/lot_rtl.php?site=1&lang=1&sale=280&lot=728
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1.5. Its Translation

Abdullah bin Abdullah Mercy of God for them
Governor of Si‘ird
There is no God besides Allah
Muhammad is the messenger of Allah
Abu Bakr Umar Uthman Ali
Minted in Si‘ird
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